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Sigurnosne upute TB-1887

Da biste osigurali ispravno funkcioniranje ovog uredaja, molimo procitajte paZljivo ove upute prije koristenja
uredaja i sacuvajte ih radi buduce reference.

A\ UPOZORENJE

@ Ovaj uredaj nije igracka, drzite ga izvan dohvata djece.

@ Provjerite uredaj prije pocetka uporabe. Ne koristite ga ako je ostecen.

@ Ako se uredaj koristi u suhom okruZenju, rukovanje uredajem moze stvarati staticki elektricitet. To je normalna
pojava i ne utjece na uporabu uredaja.

@ Drzite USB kabel i bazu za punjenje suhima.

@ Ne koristite ovaj uredaj na suhoj kozi.

@ Ne koristite uredaj ponovno na istom podru&ju u kratkom vremenskom razdoblju.

@ Ne koristite ovaj uredaj s jakim eksfolijacijskim proizvodima koji su abrazivni ili sadrze granule.

@ Ne koristite uredaj dok se puni.

A\ OPREZ
@ Sliedece osobe ne bi smjele koristiti ovaj uredaj: zene u trudnodi, tijekom dojenja ili tijlekom menstruacije; osobe s



alergijama; osobe s poremecajima lica; osobe s poremecajima srca, akutnim bolestima ili malignim tumorima;
osobe s prijelomima ili implantatima od metala, silikona ili plastike; osobe koje nose elektronicku medicinsku
opremu; osobe koje su dugo vremena uzimale lijekove na bazi steroidnih hormona; osobe s otvorenim ranama,
ispucale ili otekline koZe na podrucju primjene; osobe s teskim koznim bolestima na licu.

@ Ne koristite ovaj uredaj na sliede¢im podrugjima: o&ima i usima; osjetljivim podrugjima s ranama, ekcemima,
upalama koze itd .; podru¢jima na kojima je obavljena operacija; podru¢jima s ugradenim silikonom, metalom,
smolom itd .; podrucjima s aknama, koznim cCirevima ili drugim koznim bolestima.

@ Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim tjelesnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im dane upute o uporabi uredaja
od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

@ Odmah prestanite koristiti uredaj i konzultirajte lije¢nika ako osjetite nelagodu.

@ Drzite uredaj izvan dohvata djece.

@ Redovito ¢istite uredaj kako biste produzili njegov vijek trajanja.

@ Ne spajajte ovaj uredaj s drugima.

@ Ne pokusavajte sami rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj kako biste izbjegli nesre¢e.

@ Vezite kosu prije uporabe uredaja i uklonite nakit kako biste sprijecili ozljede tijekom uporabe.

@ Ovaj uredaj ima litij-ionsku bateriju. Ne ostavljajte i ne cuvajte uredaj u vruéemili viaznim okruzenju. Ako namjeravate
dugo vremena ne koristiti uredaj, spremite ga nakon $to ga potpuno napunite.



Specifikacije proizvoda TB-1887

@ Naziv: Masazer za podrugje oko ociju BEEA Beauty, EMS, Sonic & Hot
@ Model broj: TB-1887
@ Ulaz: 5V~/400mA i

@ Snaga: 3.7V~/4.99W
@ Vrsta baterije: Li-polimer 3.7V 800mAh

Opis uredaja TB-1887

@ Silikonski zastitni poklopac

@ Ultrasoni¢na lopatica (o$trica)
(® Tipka za razinu intenziteta

® Tipka za napajanje/nacin rada
(® Senzorska traka Priklju¢ak za punjenje baze
(® Kontaktni tocke uredaja ® USB kabel

@ Kontaktni tocke bazne stanice za punjenje Krpa za ¢is¢enje




Priprema za upotrebu TB-1887

% Baterija ovog uredaja je slaba prije prve uporabe. Prije pocetka uporabe,
molimo napunite uredaj pomocu USB kabela.

% Uredaj ima sustav upozorenja o niskom stanju baterije. Kada je baterija prazna,
indikatori intenziteta e treptati tri puta, a uredaj ce se automatski iskljuciti.

@ Punjenje uredaja:

® Provjerite je li uredaj iskljucen.

® Povezite USB kabel s bezichom baznom stanicom za punjenje i adapterom
(adapter nije ukljucen).

® Stavite uredaj na baznu stanicu i prikljucite napajanje u zidnu uti¢nicu. (Slika 2)

@ Tijekom punjenja, indikatori intenziteta se pale u ciklusu. Kada je baterija puna,
indikatori intenziteta neprekidno svijetle. Punjenje uredaja traje otprilike 4 sata.

® Napomena: Ne poku$avajte zamijeniti bateriju uredaja.

Slika 2
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Upotreba TB-1887

Kako biste osigurali ispravan rad ovog uredaja, molimo pazljivo procitajte upute
prije uporabe.

@ Upravljanje uredajem

1) Tipka za napajanje/naéin rada

® Pritisnite i drzite gumb za napajanje/nacin rada kako biste ukljucili uredaj i
CISCENJE (CLEAN) nagin rada. Kratko pritisnite gumb za napajanje/nacin
rada kako biste promijenili izmedu nacina rada “CISCENJE (CLEAN)” -
“OVLAZIVANJE (MOIST)” - “PODIZANJE (LIFT)".

@ U nacinu rada PODIZANJE (LIFT), pritisnite gumb za napajanje/nacin rada
kako biste iskljucili uredaj.

@ Da biste iskljucili uredaj u bilo kojem nacinu rada, pritisnite i drzite gumb za
napajanje. (Slika 3)

® Ovaj uredaj ima automatski tajmer. Automatski ¢e se iskljuciti nakon 5 minuta
koristenja.nacina na suhoj koZi.
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2) Tipka za razinu intenziteta

@ Nakon ukljucivanja uredaja, indikator intenziteta svijetli na prvoj razini intenziteta.

@ Kratko pritisnite Tipku za razinu intenziteta kako biste promijenili izmedu razina intenziteta u ciklusu
“intenzitet 17, “intenzitet 2”, “intenzitet 3”.

@ Preporuéena uporaba
Tijekom koristenja uredaja, drzite tijelo uredaja tako da prsti/ruka dodiruju senzorsku traku na straznjoj strani uredaja.

Nacin rada CISCENJE (CLEAN)

Preporucujemo upotrebu nacina rada CISCENJE (CLEAN) 1-2 puta tjedno. Ne koristite ovaj nacin rada dulje od 5
minuta svaki put. Uklonite $minku i ocistite lice prije poc¢etka uporabe uredaja. NavlaZzite koZzu vodom ili tonikom.
UKljutite uredaj i odaberite na¢in rada CISCENJE (CLEAN). Prilagodite razinu intenziteta prema potrebama.
Stavite prednji (kosi) dio ultrasoni¢ne lopatice (ostrice) na kozu pod kutom od 30 °. Polako pomicite lopaticu duz
kontura lica kao $to je prikazano. Koristenje ovog nacina rada pomaze u dubinskom ¢&ig¢enju koze. (Slika 5)



Slika 5

Slika 6

Slika 7



Nagin rada OVLAZIVANJE (MOIST)

Preporucujemo koriétenje nacina rada OVLAZIVANJE (MOIST) 3-5 puta tjedno. Ne koristite ovaj nacin rada
dulje od 5 minuta svaki put. Nanesite svoje dnevne proizvode za njegu koZe. Ukljucite uredaj i odaberite nacin
rada OVLAZIVANJE (MOIST). Prilagodite razinu intenziteta prema potrebama. Stavite prednji (kosi) dio
ultrasoniéne lopatice (ostrice) na kozu pod kutom od 30 °. Polako pomicite lopaticu duz kontura lica kao $to je
prikazano. Koristenje ovog nacina rada pomaze u boljoj apsorpciji proizvoda za njegu koze. (Slika 6).

Nacin rada PODIZANJE (LIFT)

Preporucujemo koristenje nacina rada PODIZANJE (LIFT) 2-3 puta tjedno. Ne koristite ovaj nacin rada dulje od
5 minuta svaki put. Nanesite svoje dnevne proizvode za njegu koZe. Ukljucite uredaj i odaberite nacin rada
PODIZANJE (LIFT). Prilagodite razinu intenziteta prema potrebama. Stavite predniji (kosi) dio ultrasoni¢ne
lopatice (o$trice) na kozu pod kutom od 30 °. Polako pomicite lopaticu duz kontura lica kao $to je prikazano.
Koristenje ovog nacina rada pomaze u toniranju i uévrs¢ivanju koze. (Slika 7).

Nakon zavrsetka uporabe

@ Iskljucite uredaj pritiskom i drzanjem gumba za napajanje/nacin rada.

Ocistite uredaj krpicom za ¢is¢enje ili mekom, viaznom krpom.

Pazite da ne smocite senzorsku traku.

Vratite silikonski zastitni poklopac na ultrasoni¢nu lopaticu (ostricu) za sljedecu uporabu.

°
°
°
@ Uklonite i iskljucite USB kabel iz baze nakon punjenja uredaja.



@ Podrugje uporabe
® Koristite uredaj na sljede¢im podru¢jima (Slika 8)

% Kako biste osigurali najbolje performanse uredaja, odistite ga ¢istom blago mokrom krpom prije i nakon
svake upotrebe



Ciscenje i odrzavanje TB-1887

@ Kako biste osigurali najbolju uginkovitost uredaja, odistite ga &istom blago vlaznom krpom prije i poslije svake uporabe.

@ Provjerite je li uredaj iskljucen prije pocetka ciscenja.

@ Nemojte uranjati uredaj u vodu. Koristite ¢istu ili blago vlaznu krpu za ¢i$éenje tijela uredaja i ultrazvuéne
lopatice (ostrice).

@ Koristite suhu krpu za ¢ié¢enje baze za punjenje. Ako neka podru¢ja tesko ogistiti, obrisite ih blago viaznom krpom.

@ Ne koristite lubrikante, deterdzente, sredstva za poliranje ili osvjeZivace zraka na ovom uredaju.

Pohrana Ovaj uredaj ima litij-ionsku bateriju. Nemojte ga drZzati ili pohranjivati u vru¢em ili viaznom okruzenju.
Ako ne namjeravate dugo vremena koristiti uredaj, pohranite ga tek nakon $to potpuno napunite bateriju.
Odlaganje Ugradena baterija sadrzi tvari koje mogu zagadivati okolis. Nemojte uredaj bacati u ku¢ni otpad.
Molimo zbrinite ovaj uredaj u reciklaznom dvoristu kako biste pridonijeli zastiti okolisa.



RjeSavanje problema TB-1887

Pritisnut gumb za napajanje/

natin rada, ali uredaj ne reagira Baterija je ispraznjena il nema napajanja | Napunite uredaj prema uputama.

o - - | Kontaktni prikljucci na uredaju nisu Podesite polozaj uredaja dok se kontaktni
Nemoguce je napuniti uredaj ; S o At .
pravilno spojeni s bazom za punjenje priklju¢ci ne spoje
Drugi problemi. Zahtijeva specifi¢nu analizu. Konzultirajte lokalnog prodavatelja

Napomena: Ako uredaj i dalje ne radi ispravno nakon koristenja gore navedenih rjesenja, molimo prestanite koristiti
uredaj i kontaktirajte lokalnog prodavatelja.




@ Jamstveni list

% Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma kupnje proizvoda. Trajanje jamstva je 1 godina. U slucaju kvara uredaj mozZete

reklamirati direktno u trgovini u kojoj je kupljen. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je

kupac bio lisen upotrebe stvari, medutim kada je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin bitni popra-

vak, jamstveni rok pocinje tec¢i ponovo od zamjene, odnosno vracanja popravijene stvari.Ako je zamijenjen ili bitno po-

pravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio. Jamstvo se priznaje samo uz racun o

kupnji, ovaj jamstveni list, te detaljan opis kvara. Ukoliko nije definiran opis kvara, podrazumijeva se da je opis kvara “ne

radi”, te da ce se uredaj testirati samo na osnovnu funkcionalnost.

Jamstvo se ne priznaje u sljedeéim uvjetima:

® Ako kupac ne predodi ispravan jamstveni list i racun o kupnji.

® Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda.

® Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

® Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao Sto su: udar groma, strujni udar u elektri¢noj
mreZi, elementarne nepogode i sl.

® Ako su kvarovi nastali ostecivanjem, zbog nepropisne upotrebe ili nepravilnim transportiranjem .Ako je kvar
nastao greskom u sustavu na koji je proizvod ukljucen.



Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje
proizvodac.

Ovlasteni servis:

Feniks-Info d.o.0.

Slavonska avenija 72, Zagreb,
servis@feniks-info.hr; tel 01/6395 281

Datum kupnje: Pecat i potpis:
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Safety Instructions TB-1887

To ensure proper operation of this device, please read this instruction manual carefully before using the device
and keep it for further reference.

A\ WARNING

@ This device is not a toy, keep out of reach of children.

@ Please verify the device before you start using it. Do not use if there is any damage.

@ If used in a dry environment, handling this device may generate static electricity. This is a normal phenomenon. It
does not affect the use of the device.

@ Keep the USB cable and the charging base dry.

@ Do not use this device on dry skin.

@ Do not use the device repeatedly in the same area over a short time.

@ Do not use this device with strong exfoliating products that are abrasive or contain granules.

@ Do not use the device while charging.

A\ CAUTION
@ The following people should not use this device: pregnant women or while nursing or during menstruation; people



with allergies; people with facial nerve disorders; people with cardiac dysfunctions, acute disease, or malignant
tumors; people who have fractures or implants with metal, silicone, or plastic; people wearing electronic medical
equipment; people who have taken steroid hormones medication for a long time; people with open wounds,
chapped or swollen skin in the area of use; people with severe skin diseases on the face.

@ Do not use this device in the following areas: eyes and ears; sensitive areas with wounds, eczema, skin inflammation,
etc.; areas where surgery has been performed; areas with implanted silicone, metal, resin, etc.; areas with acne, skin
ulcers or other skin diseases.

@ This device is not intended for use by people (including children) with reduced physical, or mental capabilities, or
lack of experience ana knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning the use of
the device by a person responsible for their safety.

@ Immediately stop using the device and consult a doctor if you feel any discomfort.

@ Keep the device out or reach of children.

@ Regularly clean the device to extend its lifetime.

@ Do not snare this device with others.

@ Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device by yourself to avoid accidents.

@ Tie your hair before using the device and remove jewelry, to prevent injury during use.

@ This device has a lithium battery. Do not place or store the device for long periods under a hot or humid environment.

@ If you do not intend to use the device for a long time, store it after it is fully charged.



Device Specifications TB-1887

@ Name: BEEA Beauty Ultrasonic Beauty Device
@ Model No.: TB-1887A

@ Input: 5V—/0.5A

@ Power: 3.7V=/2.4W

@ Type of Battery: Li-ion 3.7V 800mAh

Device Description TB-1887

@ Silicone Protective Cop (® Device Contact Points

@ Ultrasonic Spatula Blade @ Charging Base Contact Points

® Intensity Level Button Base Charging Port Picture 1
® Power/Mode Button ® USB Cable

® Sensor Strip Cleaning Cloth



Preparing the Device for Use TB-1887

X This device battery is low before the first use. Please charge the device with
the USB cable before you start using it.

% The device has a low battery alarm system. When the battery is low, the intensity
indicators will flash three times, and the device will automatically turn off.

@ Charging the Device

@ Make sure the device is turned off.

@ Connect the USB cable to the wireless charging base and to an adapter
(adapter not included).

@ Place the device on the charging base, and plug the power adapter into the
wall socket. (Picture 2)

@ While charging, the intensity indicators light up in a cycle. When the battery is
full, the intensity indicators light up continuously. Charging the device takes
approximately 4 hours.

@ Note: Do not attempt to replace the device’s battery. Picture 2
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How to Use TB-1887

To ensure the correct operation of this device, please read the instructions
carefully before use.

@ Device operatiom

1) Power/Mode Button

® Press and hold the power/mode button to turn on the device and the
“CLEAN" mode. Short press the power/mode button to change between
modes “CLEAN"—>"MOIST"—>"LIFT". When in LIFT mode, press the power/
mode button to turn off the device. To turn off the device in any mode, press
and hold the power button. (Picture 3)

@ This device has an auto-timer. It will automatically shut down after 5 minutes
of use.

moisT
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Picture 3

Picture 4



2) Intensity Level Button

@ After turning on the device, the intensity indicator lights up the first intensity
level. Short press the intensity level button to change between intensity levels in a cycle “intensity 17,
“intensity 2", “intensity 3".

@ Recommended Use
While using the device, hold the body so your fingers/hand touch the sensor strip on the back of the device.

CLEAN Mode:

We recommend using the ‘CLEAN’ mode 1 -2 times a week. Do not use this mode for more than 5 minutes
each time. Remove makeup and cleanse the face before you start using the device. Dampen the skin with water
or toner. Turn on the device and select ‘CLEAN’ mode. Adjust the intensity level according to your needs. Place
the front (angled) side of the ultrasonic spatula blade on the skin at a 30 ° angle. Slowly move the spatula along
facial contours as illustrated. Using this mode helps to s deep cleansing the skin. (Picture 5)



Picture 5

Picture 6

Picture 7



MOIST Mode:
We recommend using the ‘MOIST’ mode 3-5 times a week. Do not use this mode for more than 5 minutes each

time. Apply your daily skincare products. Select the ‘MOIST" mode and adjust the intensity level. Place the dock
(flat) side of the ultrasonic spatula blade on the skin at a 30Q angle. Slowly move the spatula along facial
contours as illustrated. Using this mode helps to boost the absorption of skincare products. (Picture 6)

LIFT Mode:

We recommend using the ‘LIFT" mode 3-5 times a week. Do not use this mode for more than 5 minutes each
time. Arter using the ‘MOIST" mode, select the ‘LIFT" mode and adjust the intensity level. Place the backside of
the ultrasonic spatula blade on the skin at a 30s angle. Slowly move the spatula along facial contours as
illustrated. Using this mode helps to lift ana firm the skin. (Picture 7)



@ Areas of Use

® Use the device in the following areas (Picture 8) Picture 8

% Turn off the device after use and clean the ultrasonic spatula blade with the cleaning cloth. Afterward, follow
up on your daily skincare routine.



Cleaning and Maintenance TB-1887

@ To ensure the best performance of the device, clean it with a clean slightly damp cloth before and after each use.

@ Make sure the device is power off before you start cleaning.

@ Do not immerse the device in water. Use a clean cloth or a slightly damp cloth to clean the device body and the
ultrasonic spatula blade.

@ Use a dry cloth to clean the charging base. If some areas are difficult to clean, wipe it with a slightly damp cloth.

@ Do not use lubricants, detergents, polishing agents, or air fresheners on this device.

Storage This device has a lithium battery. Do not place or store the device for long periods under a hot or humid
environment. If you do not intend to use the device for a long time, store it after it is fully charged.

Recycling The built-in battery contains substances that may pollute the environment. When disposing of this device, do

not put it in the general household waste. Please dispose of this device in an official recycling point to contribute to
environmental protection.



Troubleshooting TB-1887

Press the power/mode button, Please charge the device according to

the device does not work. The battery is low our out of power the instructions.

The contact points in the device are not in | Adjust the device position until the

Unable to charge the device. contact with the charging base correctly. | contact points are in contact.

Other problems. Consult your local retailer.

Note: If the device still does not work properly after using the above solutions, please stop using the device and contact
your local retailer.




@ Warranty

% The warranty period starts from the purchase date.

* The warranty period is 1 year.

% In case of failure, you can return device directly in the store where it was purchased with the purchase invoice, this

warranty card, and a detailed description of the defect.

The warranty will be void under the following conditions:

@ [f the customer does not present the correct warranty card and purchase receipt.

@ [f the customer did not follow the instructions for using the product

@ |If the product has been opened, modified or repaired by an unauthorized person.

o |f product defects were caused by force majeure such as: lightning strike, electric shock in the electrical network,
natural disasters, etc.

o [f the defects were caused by damage, improper use or improper transportation.

@ [f the failure was caused by an error in the system to which the product is connected

This guarantee does not change the legal consumer rights valid in EU in relation to those prescribed by the

manufacturer.

Authorized service:
Feniks-Info d.o.o. Date of purchase
Slavonska avenija 72, Zagreb,
servis@feniks-info.hr; tel 01/6395 281 Stamp and signature
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